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PRSFEZASE « BUHE T 158 LG S 555 & OMIRREAPE

HIffi £ C. g FEEE HHFESEMYE. CnoliF 2 EAH U 720274807
JBFDY7 AU A ERE QLR THEELZZ EICOVWTHBIL TE 2, T
EAZIEFIR L, FRHC 19 AR 5 20 AL OWIBHIC 22 T e 35 - JHBE
FREFUL, TEEFRZEBNZNRE L TRA, ZNE2RENICONT 2 2 &
ZHETIMGEERTESD, F7 A, PET, 7V—L7 40— )L FREICK
2Ty 19HRINZ SCER Y, D % D IHE D ERER 76 SCRRA: & RHIRE ™ % 2072 5
TS ., RTFEFREMY - FEEREMESEY L O —E DR 7B
RBUOFEINZ L&D,

AfiClk, MEERSEFE OMEZ R 72 UBEEHTREE LT, Flca—
Vv A (1914~20114) OEERGH. 2O [BHREEMME:] & WS
JEICHERZ Y TS, 2L T, 20D, EEMEIOENE®RmziE 2. REh
EEKRDEETHHEIND ITHNIBZE 2 ENnS (ERSGENZ) HdEahT
DHFHAIZHE DN THET LB TH D 2 &, Lado T, F A ¥ OE(f#
i BRI, JERPRIC Ko TED S 2 & DRVl 2 AR, A
MO EN 2 BN Z AR E L. ZO0EDICEWT (B E 3R] .
DX DFEMTIEZRL, BEROBEBICEHEOANE 2 o ¢ fisny - @iz s
ERTH D I ONWTER T B,



=48 \ 1V« F A X OBEEER

F£48%2E 118 SIL (Summer Institute of Linguistics) &
S TU'WBT (Wycliffe Bible Translators) @
EREHR . HOIWNIAM—I Vv IDEEF
/ NFEEE

SIL/WBTI[C&(FHEEFROITRSEB I 74O+ —

XU DIZ, A1 ¥ D38 L 7 SIL (Summer Institute of Linguistics /B 5 i
RN . BE K. 2D HTH S WBT (Wycliffe Bible Translators /™7 « 27
Y 7 EERRGS ). 2 OMEIRTE X BIR=EEHEZ I OV THIBIL X 5.

BWNZ, SILDOKE D% < IZERFICWBT (U4 27V 7) ODRETLH S Z &
ZHERLTE <, EHBE SILOKE X7 AV AVEIKGEE, E&E 7 & OARET
IZTWBTOHKE & RAINTBD, 2o [kl OE#E [oEE] ciE
BFE L UCHMNZEES (S50 - A5 EHiciELTn3 2 iy, [
—D N =D, NT7 « Z2—F =77 EF A METIEZ, WBT Tl&7 < SIL
DEEHELT—D2FD, ZN60D [FHEELE] T, Ko TBIFIFEZED)?S
BAE - HEI N TS EEU 2Rz [HBiE] (DERE) 23, BwETlEzn
FEORGNGED LTI Z R EREZZ ZEICHMT 22 &Ik D,
FAFEZROBINZYINT 2. AR CIEHE T 2 BEN 2k - SaEFIcB s
Z NGO (FRic [588 - A% - 538 I b s i) TthssILo—HE
LT—HCEERLTNWEDTH S, BUHIEIUTE %2 DT DIZWBT Tl
Z<SILTHD, ZOZMETIEF I A RO MPBREINDE ZENDEK
ZHoELTH, HEZERNL—ICBITZ KSICSILOMEEZ < > THF
&ESIL & D TRIREADERD D 285675 &1k, EFETIESILOFED *
UR M (DH) 1B D 2 M, FEEICHED TEHE2 LT 2 ARk 5
TS (Handman, 2015: 76)

Handman (2007:171-174) b it < & 5 12, SIL, WBT T (&, &} (mother
tongue) (F [D Z E1X] (heartlanguage) & HIFIXIL, REETL N5 &3
W THRIEEPEELELEANZE . WDIELDFEE2HET S ETH
5EBREINTNEESTHS, THLT NT7 - Za—F=27%ETIE
FEFITIE LN TWBIRIBEN A EMEETH S 7 - 2 VEEROEE (Buk
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Baibel) NIE AFHHETH 21D 6T, SIL WBTIZ 7 - EZVEED
£957% [KRGFE] (trade language) 1F. AUNE DBUCEE. FEL20 % 558, 3L
DEFE (heartlanguage). TROBREEE XD X W E R L., MEE=RIKEH#
SEAQIEDHNEZT> T2 Y, SIL WBTIC X 2 BIRFEEROSEICIX. W
ST, REEZTGT 2 MG ERNSHES S R 70725 - Frs
FU R LMo T D P, SIL, WBT DEH 72 & 1 RFEIC i - 72 NI
MEEHEIESDRGFEICIERITNEEEZTED, (RBEGEZSDH S DRHA
fiifi®l, XA 7 1 7> 7« 7« Z WAL L 728 Th 2 & HH AN 72 603 7%
L CW2 RIGERE= 1T ERE=MFEIC K 2 EH - ZCRTIERL) KGE=RELHIC

HEH - BORIE. ORFENZRF U R FEGETIE 2 <) ALERIRIBNFZH 7%
WLAHDADF Y R S BHEDTERICEEN 2 & —— SEEDOREBIXE O EE
KRN EBIRICH 2 E —BLTVWEDTH S, 85FTbAEL, R - BV
VEED KO BTy LA —)VEEIR, SRORESEELERIC £ 7235 Tl
b, ZOHFIFTESHTHIESZTDLANDDTHSDIZN LT, RIESHE
X725 7 1 DDRIFZFEHAKIC K-> THESNTVB L4 FAuF—LEns
L5TCTHDB, Lo T, LD XS BRREREZD0 707 X4 v Y=
FatVRLNA TARF =k, RECSEOMML, AlFE L, ERfEAE
ERE T 2HAZ "L Tnd ENnR 5,

DE D, FEE=REE . METGEOBNE 2 XE AO & 2 B 2 M
NEHIFL T2 FEELFRELZSTED, REE— 3 hbBEANZ, WH1k
XN FENEB=FHE a3 nzbo—z2HFL TS Z E3tEbk
HLEMOBEIELRKBEZRE L., REEOHLAFIC K> TARE FRNAES - £
NERRINZDTHS, LD >TSIL, WBTIZE > TEEiE. RIS
a7 EORIESFEPHEIN 2D DTH S & VWHESRIFE. ZOmEIEHDILEIC
MEIFoNDEZDDELRESTNS, HEXRX N7+ Z2—=F=Z7DSILD
IR 217> 72 ¥ (p.89) D Courtney Handman %> 5 Keane (2007: 44) 7235
FRIc KU P SILIZBRERICHE D F, TEEEIZ, WESH o2 TO
%%«t10%6f@ﬁ§h%i?ﬂ%btm&%01méo:nﬁé%?5
Koz, SILOHZEIC X UX, MHPUIFEBEOAENZZY GESiEE T DiGE 72
5) ODEHEG» G ->TED, LEOMTIFSE T TH S EHE - KRS



BAHN | 1—YY - F A XOREBRER

NTNWBEDTH?, TDEIBATAaF—%25E LT, SIL WBTIX, f&
PRICHBL 72580 B2 B A, IHRICEEED6,000H5 0. ZDXK57%, 41V
Y —F vy FaEREBLTEMNMBRICIAL WM T 254, 7—%. Szt
AHTROEBEBEZ TR - EED1DERSTWS, (A<HIENTNHWS XS,
SILIZ S S REICET 2 kD UBNRAGROEMTHS [/ n—7]
(Ethnolodue; www.ethnologue.com) DifisaDEA(LZ A S TL H 5,)

TEZIE, BIIR7aY 27 b 2RO ZECSILIK. SiEfEHO R AL v &0
ENEZROMEZHUET 2 7- DA FHEANEFEZTS DN, SILIFLIX
LIZE1DDEEDNLODPDHEREEDOTIOOBMHAEITO. SILOBMHD
EFEZZNSGDS D1 DD EDHFICNIRLAEDbDELS>TNVS, INT
7 e Za—FZ7%ETIE, SILOBRLU ZZHHIHEFEONW DOPEF Y R A
NDOBFEDEN E L > TV B RIBRFEEMIC K> TEIFEAEHbDNLTNZR
WD, SILOBIIRE S 1X,. iUk, ZN6D0ERPASTEDH D TIX
BWHETEHEPNZEEZHO I EZHEATHNS ZEICERLTNWS EF X
TW3k5TH3, 2L T, ZOMBEICHTSMAREE LTSILIKZ. H2HF
DPOMDITEN. H20IE. HEEHEPSABLZHOFIHEANE, BIE 5
PAGEICHER A2 EIG I 2 E2A[HBICT S [74 7 - £ v B (Adaptit) &
MEEN2 7075 L% LTIZANEZEDRAGNTNWS, Lo, Bl
N Z ST SILIE, FRVEEIRRI N XREHSEOWMIZ, FEE N5 X

SEMORIMEERT 2 & A TB ST, & 2FSIL & BTAP 23R L
7o BEICSEE U7z, B2 0WRETHORER 70y = 7 2RI, o7 %
/Siane & 0\5;1@5%%%07‘”)’)\ CDED2DODHEPERI N &
HWL TS, FREIC, Y7 - %Y 23 Umbu-Ungu' 2 H 10070 =
JRELTHEITONTNED, TNDH3DDHENDEABAINZ LTI N
T3, TNIRRL TS KD, ES5P5SILIE, SiEE S & DHICH
ARz &, HZBICE T [HE] PEEZEE UL =125
NAEB®RZROZEZRBEBRLOD. b T [FiE] 2HE. HOSHE. B
BTy - A7, DE DM E R A R R - RN A AR (Wb,
divine “natural kinds”) ThH 3 E R L. ZOMHE (RESEORENE -
%) %, HEELINZEFOREGFICEOTTF IR MEANELREIEEE NS
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H70Y s MELTHWSE XS TH S,
CDEIBEEEER - 77U TRy T4 AL - iiflF > a I X LDEGE
B BT A uX—E, SECHS RN TR L, FEBERN AR B %
LOTH2ENWDF—¥ — HEEPHA TR BT 3 SH02 0L
2) ICDONT OISR — & FHIBIRIC B 3 P (L. 2012). HBEIC LN,
7 213, HEFTHO SN HEMR (isogloss; SR TE RGO R % £ b
D) BEDBBHLIT LD [H] (bundle) EBREHBNVIENRTLIIC. SEOER

LEBE, HES0ERbER, ES5L A5 EBEEbDTHS Y,

SIL/WBT : BB & LBESEFDHEE

LLE. SIL, WBT DR, 1E8, 8K ZOFA 74 nF¥—IiD
WT—& U7z, DAEZAIT T, KIT, SIL WBTIZE 2% &R EMESE
2EE DHEWIZOW T T 2,

SILOAIRETHZ2I 1+ V7L -C» ¥ €Y (William Cameron Townsend,
1896 ~19821F) (&, 77 5 5 TOELIEH DM E & OHER 175 72151,
7 AV AEREANEIFIL. MO 7 H 72 7 THHL DD b o 7 iz Bl
ELTCOMESFEFICEHT % (Errington, 2008: 153-162). 1%, Hi% =&y
Wr ORI 72 Tl Z 2SEUNCEHA - ISHINUE, EAREBEHANC L > TH,
ZLT, W2 5EbLEMETE R E0WS ., SHBAE LN I DREA
Sah%] (cookbook linguistics) & #9222 MBI~ RN 2T I, T DB
WEEZED A, 2L T, TOMRUKIL T, #BFr 7 - D4 2V
7 (Camp Wycliffe) & PEOR, 212 SIL (Summer Institute of Linguistics) “\ & #4411
2RI BN T, HEAN7Z 5 2B LUIRD 5,

FE, ¥V IR —F - BE7EEMERS, BEFED [EE (&
) OOLMEEN] oM I T [BEHEZE] (psychophonemic) 5
BERLEDLTVS, YA 2 — VW ETD T THBG2ESE NS FHD
FWi->72bDD, HEDEHT - HIHEDIA. 7 F A - N4 Z (1912~ 2000
E) ZIUHYAEED B 2ot sV E T OKMICET 2R G
2, soic. SHEPENCONT B CRENH) 2 BETuUE. W
HOFER, D L 1XDE £ I 25 LG E=RIEE=-NFENORIRNES I 7%
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ZEVNSEEIEE ST XY PP g sicknT, SILORES
EEFETHORTRMEDOEEAN E D22 - A Y%, BESEAOREDRET
HDHIUHVRFINEEDIAL T LIk D,

SIL %, 1930 FERUCER S 11942 FFICTE LS N 720, [BEHE] (church
growth) &EMHEXN 2 HEGHBOMNICE T 2K DS L2508, BELS
COBBPHWZIEG LTV, T%bb, SILAEiEZ, BHIEASRDZD
DEEPEZ 2 —T7. BRMFHEEL, MBDWNRE 752 2 WDt UG % |
FOMZ ZNRNEFEHEE L TTIEREL, FYRMEANDODERICBEWTUEHINS
NREDHBDERZLTWS, LEd->T, MiFEDH, HiEZRBM0 - SZERADHE
LT, HUSDAEBICBWTRIND (Fitd 2 WiFthaft) Hidzidzx
TWBDTH 2, SibtIil - ULBRIC X > T, FU R KD (@ E I
%) Avk—U=mEs, HROFE (PUH) ORI SiEME (b5 0t
SXAUEE) NEHEAWICHOAZN SR —F{L=B{t 3. DEDIHK
ICHEIGZ N D — ZDA vk —V=HEFDEERZF, Avk—YDRZITT
726 DS RS - S UG DI &% S 1 & & Z BRTIICB W B A D
FHEXD D, @E2IZ, KDRIHIGERINDE ENWSFE RN, s D#E)IC
HELCTHoNEHER>TNS,

ZOXSHEIREEB LT, BRI GESHE=tLE3=D0D 5 I A
DAt Z &) 12K, FYRFEDHHADPERNZREZZRT2DEZEEFL L
N, ¥z SILPERZIER ) SiEThL. (BEEEEHE) OGO E 2
2 72) thaxfechin, (247« 9/ ER] IOV TOREN TR
— L7235 T BB ARt a XU NE D — HR ORI O#EZ2E-> T S
ERLEINTWE, ZLT. 2070, HEZETZDIFAAERTIELZLS H
B HERD 6 2 D F B S DEE 2 R0 BN H 2 EEZ 5 ND
ThHb, g LEROMHFORTIE, ASREHET) (X 1970 £ X TITIF TR
ERoTED, ZOFHEZFHDOWNW L DONPIE, I 2 A = h)LEE) O HFHH
T b 2 A AEEERS (World Council of Churches) 12X 9 2 R F &N 72 F U
2 FEDIZEELTEY — « Z5NLICEkH->THEIN., ZOBROMEETEEY
U2 FEDERICS K ER2 5.2 7-0—% v XEH) (Lausanne Covenant) %%
RUZZ ETIASAISNS 1974 FDH 10 — 3 v X FUZTEEFE G (First
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International Conference on World Evangelization, a.k.a. Lausanne Congress) C & S 41T
W3, mEERZEIC, o PE R BENICD . BSREEEORE
Bt & SIL & DHEFHICHBNT 2% #H 2 Rz L Tnd, S350, XF
ITSILOKE & U THEEZ{To TR, 20K, AREICED, 7 AU D
B 2™ (American Bible Society) DHEBIFEFFER WO 2 4L, BilIcbi-
CHRAIHALIC 3 - 72 ',

FA T OMAEBIIMESFEYOAKR ST S NEY L b Z ORI
H#ET 2 LS XU RO HRRICIND 72 DTH o7, 72EXIEXTFAFE 6
HBOGENCHEH T 2 72 OIS S ERT O B2 1T D, BKfHED 7% D
FLOABTTH o N OTE & (HEAME) °hz MEE ™)
RERZFLTWED, MUZE R, MEE FrLl. hatifia L. 20l hiEo
NHEAICBWTHEEAZIN T FE Y 700 D2k, BHERES
DWW THARICRZ 21T8)25, oML S X2k ZiEbEoay 52
A RZEPND & WHPICHEICE S 2. RSO Dok s P Fgg B
PREDLSLF YA MAOPRZRTODEL LD, 2wk - PIREL &K 5 &
L C\W3% (Handman, 2015: 68-70) 1 DK NTH > 7z 5 i NFHEEINA 29
ERELZZHEEZHOIUR, 41— v 7] (emic) BREZEGETE, ZDRAy
=Y —0 DR O ANHAEET L ODNVZZ A v —Y —1F, 74
DABDENE, 7z & 21X 1972 I BRI K 2 FER (TRAss3t) Bisct) B
T\ % Toward a Science of Translating, with Special Reference to Principles and
Procedures Involved in Bible Translating (1964; Leiden: Brill) 72 £ I12H ., BHLZ i
BHLDEHSTNB ™,



